Acts 4:26



 is the third person plural aorist active indicative from the verb PARISTĒMI, which means “to stand before; to appear with hostile intent Acts 4:26 (Ps 2:2).”
  The use of the verb “to indicate merely that the kings of the earth were present may not be sufficient to communicate satisfactorily the hostile intent implied by the context of Acts 4:26.  It may therefore be important to translate ‘the kings of earth prepared themselves’ or even ‘the kings of earth armed themselves.’”
  The preposition PARA is used in the sense of “against, contrary to in Rom 16:17; against hope Rom 4:18; 1:26; 11:24; Acts 18:13; Gal 1:8f.”
  Therefore, the meaning of the verb here is “to stand against” someone/something in the sense of opposing someone/something.  The ideal of “against” is further brought out in the preposition KATA, which comes later in this verse.  PARISTĒMI is “used in reference to the deployment of military forces prior to battle.  In the quotation of Ps 2:2 in Acts 4:26, it appropriately translates the hithpael of the Hebrew verb YASHAB, meaning ‘to take one’s stand.’”
 


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action of the kings of the earth as a fact.  It is true both in the past at the trials of Jesus and in the future during the Tribulation.


The active voice indicates that the subject—the kings of the earth—produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun BASILEUS, meaning “The kings” plus the genitive of subordination (Wallace, p. 103) from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “of the earth” in the sense of “over the earth.”  We do not have an object here, but the implication of the statement and context is that “the kings of the earth stood against” or “the kings of the earth opposed.”
“The kings of the earth stood against”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun ARCHWN, meaning “the rulers.”  Then we have the third person plural aorist passive indicative from the verb SUNAGW, which means “to gather” (BDAG, p. 962).

The aorist tense is a constative/historical aorist and prophetically a futuristic aorist, which regards the entire action as a fact.


The passive voice indicates that the rulers received the action of being gathered together against God and the Lord Jesus Christ.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular article and intensive pronoun AUTOS, used as an adjective, meaning “at the same place, together Lk 17:35; Acts 1:15; 2:1, 44; 4:26.”

“and the rulers were gathered together”
 is the preposition KATA plus the ablative of opposition (as in Lk 11:23, “The one who is not with me is against me”) from the masculine singular article and noun KURIOS with the connective conjunction KAI and the preposition KATA plus the ablative of opposition from the masculine singular article and noun CHRISTOS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “against the Lord and against His Christ.”  The term “Lord” refers to God the Father.  The term “His Christ” refers to the Father’s Christ, that is, the son of God, the Lord Jesus Christ.
“against the Lord and against His Christ.””
Acts 4:26 corrected translation
“The kings of the earth stood against and the rulers were gathered together against the Lord and against His Christ.””
Explanation:
1.  “The kings of the earth stood against”

a.  The group of believers continue singing verse two of Psalm 2, “The kings of the earth take their stand and the rulers take counsel together against the Lord and against His Anointed.”  Luke quotes word for word from the Septuagint translation of the Hebrew.

b.  The kings of the earth refer to two groups, having both a near and far fulfillment.



(1)  The near fulfillment refers to people like king Herod.



(2)  The far fulfillment refers to the kings of earth during the Tribulation, such as the king of the north, king of the south, king of the west, and kings of the east.


c.  David is looking at and prophesying about what takes place during the Tribulation.  But the apostles and other assembled Christians find the near fulfillment of this Psalm in what happened to Jesus during His first advent.


d.  The kings of the earth standing in military opposition to the Lord Jesus Christ is clearly described in Rev 19:19, “And then I saw the beast and the kings of the earth and their armies, having been assembled for the purpose of making war against the One who sits on the horse and against His army.”
2.  “and the rulers were gathered together”

a.  The rulers of the earth are different from the kings of the earth.  The rulers are subordinate to the kings of the earth and/or rule in a different sphere—such as the spiritual sphere.

b.  These rulers would be represented by such people as Pontius Pilate, who was not a king, but a ruler of a Roman province or Caiaphas and Annas, who were spiritual rulers, but had no political power.  In the Tribulation these rulers include military commanders and people such as the False Prophet.  They are mentioned in the context of Rev 19:17b-20, “‘Come, be gathered to the great feast from God, in order that you may eat the corpses of kings and the corpses of general officers and the corpses of the mighty [field grade officers], and the corpses of horses and those who sit on them [mechanized soldiers], in fact the corpses of all, both free [volunteers] and slaves [draftees], both small [enlisted soldiers] and great [officers]’.  And then I saw the beast and the kings of the earth and their armies, having been assembled for the purpose of making war against the One who sits on the horse and against His army.  And then the beast was seized, and with him the false prophet, who performed miracles in his presence, by which he deceived those who received the mark of the beast and those who worshipped his image.  Although being alive, these two were thrown into the lake of fire which burns with sulfur.”

c.  Certainly during our Lord’s first advent, both the Roman and Jewish local rulers gathered together to oppose God and His representative—Jesus, His Christ.
3.  “against the Lord and against His Christ.””

a.  King Herod, Pontius Pilate, Caiaphas, Annas, the captain of the temple guard, the Sadducees, most of the Sanhedrin, the scribes, most of the Pharisees, the Antichrist, the False Prophet, the kings of the north, south, west, and east stand in defiant and open opposition to God.  They are publicly and openly opposed to the will, plan, and purpose of God.

b.  Being against God the Father and His plan, will, and purpose, they are likewise violently opposed to God the Father’s son—His Christ.

c.  The leadership and rulership of this world (with many wonderful exceptions) has generally opposed God throughout human history.  Therefore, it is no surprise that they should oppose the Lord Jesus Christ both during His first advent and at His second advent.


d.  The amazing thing is that Satan will be able to raise up a popular revolt of unbelievers against the Lord Jesus Christ after one thousand years of perfection on the earth.  It will not be the kings and rulers of the earth who oppose Christ in the Gog and Magog revolution, because it is the Church who rules with Christ, and the Church in resurrection bodies as the bride of Christ does not revolt against Him.  Instead, Satan will motivate the rebellion of the people of the earth who are not ruling during the millennial reign of Christ, just as Satan motivated the revolt of the fallen angels against the Lord Jesus Christ prior to human history.


e.  Satan is the antagonist against God the Father and God the Son and always will be until the day he is cast into the eternal lake of fire.  All of the opposition to God that has ever existed in this world has been motivated by him and his agents, both angelic and human.

f.  However, all the opposition of Satan, the fallen angels, and unbelievers of this world cannot and will not stop, prevent, or hinder the plan, will, and purpose of God to save and bless those who love God and His Christ.
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